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ENGLISH

IMPORTANT

Installation is to be carried out by a quali-
fied electrician. This lamp must be per-
manently wired into the electric system.
Always shut off power to the circuit before
starting installation work. Different ma-
terials require different types of fittings.
Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

DEUTSCH

WICHTIG!

Die Installation sollte von einem qualifi-
zierten Elektriker durchgefiihrt werden.
Die Leuchte muss fest im elektrischen
System installiert sein. Vor der Installation
die Stromzufuhr abstellen. Verschiedene
Materialien erfordern verschiedene Befes-
tigungsbeschldge. Immer Schrauben und
Dibel auswahlen, die fiir das entsprechen-
de Material geeignet sind.

FRANCAIS
IMPORTANT !

Linstallation doit étre effectuée par un
électricien qualifié. Le luminaire doit faire
I'objet d’une installation fixe du systéme
électrique. Coupez l'alimentation avant
de procéder a l'installation. Le choix des
vis dépend du matériau dans lequel elles
doivent étre fixées. Utiliser des vis adap-
tées au matériau du support.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Laat de installatie uitvoeren door een
elektricien. De lamp moet vast in het elek-
trasysteem worden geinstalleerd. Sluit de
stroom af voor met de installatie begonnen
wordt. Verschillende materialen vereisen
verschillende soorten beslag. Kies daarom
altijd schroeven en pluggen die geschikt
zijn voor het materiaal.

DANSK

VIGTIGT!

Installationen skal foretages af en elektri-
ker. Denne lampe skal veere fast installeret
i elsystemet. Sluk altid for stremmen, fgr
installationen pabegyndes. Forskellige ma-
terialer kraever forskellige skuer og rawl-
plugs. Veelg altid de skruer/rawlplugs, som
er beregnet til det pdgaeldende materiale.

ISLENSKA

MIKILVAEGT!

Uppsetning parf ad vera framkvaemd af
|6ggiltum rafvirkja.

petta |jés parf ad fasttengja vid rafmagn.
Sl3id rafmagnid Gr adur en uppsetning
hefst.

Mismunandi veggefni krefjast mismunandi
veggfestinga. Veldu skrufur eda festingar
sem henta efninu.
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NORSK

VIKTIG!

Installasjonen skal utfgres av en behgrig
elektriker. Lampen ma vaere fast instal-
lert i el-systemet. Skru av strgmmen fgr
installasjonsarbeidet p&begynnes. Ulike
materialer krever ulike beslag. Velg derfor
alltid skruer og plugger som er spesielt
egnet for materialet.

SUOMI

TARKEAA!

Asennuksen saa tehda vain valtuutettu
sahkdasentaja. Valaisin on asennettava
kiinteasti verkkovirtaan. Katkaise virta
ennen asennusta. Eri materiaaleja varten
tarvitaan erilaiset kiinnikkeet. Valitse aina
materiaaliin sopivat ruuvit ja tulpat.

SVENSKA

VIKTIGT!

Installationen skall utféras av en behorig
elektriker. Lampan maste vara fast instal-
lerad i elsystemet. Stang av strommen
innan installationsarbetet pabérjas. Olika
material kraver olika typer av beslag. Valj
darfoér alltid skruvar och pluggar som &r
sarskilt lampade for materialet.

CESKY | L

DULEZITE UPOZORNENI

Instalaci smi provadét pouze kvalifikova-
ny elektrikar. Tato lampa musi byt trvale
pripojena k elektrickému systému. Pred
zaCatkem instalace vzdy nejprve vypnéte
proud v elektrickém obvodé&. Riizné druhy
materiall vyZaduji rizné typy kovani. Vy-
berte si tedy kovani vhodné pro vas strop
¢i stény.

ESPANOL

iIMPORTANTE!

La instalacion debe ser realizada por un
electricista autorizado. La lampara debe
instalarse conectada de forma fija a la red.
Cortar la luz antes de comenzar los traba-
jos de instalacion. Los diferentes tipos de
material requieren diferentes herrajes. Por
eso, siempre se deben elegir los tornillos y
tacos que mejor se adapten al material en
cuestion.

ITALIANO

IMPORTANTE!

L'installazione deve essere effettuata da
un elettricista qualificato. La lampada
deve essere collegata permanentemente
all’impianto elettrico. Stacca la corrente
prima di iniziare lI'installazione. Materiali
diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al
materiale a cui vanno fissati.



A

MAGYAR

FONTOS!

A szerelést szakembernek elvégeznie! A
lampat allandodan az elektromos rendszer-
re kell csatlakoztatni. Mindig le kell kap-
csolni az aramforrasrdl, mielétt a szerelés
elkezdddik.

Eltéré anyagok mas-mas anyagu rogzitést
kivannak.

Mindig az anyagnak megfelel6 csavarhizo-
val és egyéb szlikséges szerszammal kell a
munkat elvégezni.

POLSKI

WAZNE

Instalacja powinna by¢ przeprowadza-

na przez wykwalifikowanego elektryka.
Lampa ta musi by¢ na state podtaczona do
systemu elektrycznego. Zawsze pamietaj o
odtaczeniu doptywu pradu przed rozpocze-
ciem instalacji. R6zne materiaty wymagajq
réznych rodzajow umocowan. Wybieraj
zawsze wkrety i zatyczki odpowiednie do
danego materiatu.

LIETUVIU KLB.

SVARBU

Instaliacijos darbus turi atlikti kvalifikuo-
tas elektrikas. Si lempa turi bati prijungta
prie elektros sistemos visam laikui. Pries
pradedant instaliavimo darbus, visada
iSjunkite elektros energijq. Tvirtinimo de-
talés nepridedamos, nes skirtingoms sieny,
apdailos medziagoms reikalingos jvairios
tvirtinimo detalés. Varztus ir kaiscius pasi-
rinkite pagal medziaga.

PORTUGUES

INFORMACAO IMPORTANTE

A instalagdo deve ser feita por um elec-
tricista profissional. Este candeeiro deve
ficar permanentemente ligado ao sistema
eléctrico. Desligue sempre a corrente
eléctrica antes de comecar a instalagdo.
Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de

fixagbes. Escolha sempre parafusos e bu-
chas especialmente apropriados para cada
material.

ROMANA

IMPORTANT!

Se recomanda ca instalarea sa fie realizata
de catre un electrician calificat. Conectea-
za permanent lampa la sursa de curent
electric. Intotdeauna intrerupe curentul
electric Tnainte sa incepi instalarea. Materi-
alele variate necesita diferite tipuri de ac-
cesorii. Alege intotdeauna suruburi si prize
adecvate materialului respectiv.

AA-400819-3
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SLOVENSKY
DOLEZITE

InStalaciu musi vykonat kvalifikovany
elektrikar. Tato lampu je nutné napevno
napojit na elektricky systém. Pred zaciat-
kom instala¢nych prac najprv vypnite prad
v elektrickom obvode. Rozne materialy si
vyZzaduju rozlicné typy montazneho ko-
vania. Vzdy vyberajte skrutky a zasuvky
vhodné k danému materialu.

BBJITAPCKHU

BAXHO!

MoHTaxbT TpsibBa fa ce oCblUeCTBU OT
0TOpU3MpaH enekTpoTexHUK. JlamnaTa
Tpsabsa aa 6bae TpaliHO MOHTMpaHa 1
CBbp3aHa C efleKTpo3axpaHBaliaTa cucTe-
Ma. BuHaru nskntousarite enekTpo3saxpaH-
BaHeTO BbB BepuraTa, npeau aa 3anovHe-
Te paboTa no MHcTanaumsTa.

PasnuuHnTe MaTepuanu U3NCKBAT pasnny-
HW BnaoBe puUTUHIrU. BuHaru noabupanite
BUHTOBE M 60/1TOBE, KOUTO Ca CneunanHo
npegHa3HayeHn 3a CbOTBETHUS MaTepuan.

HRVATSKI

VAZNO

Instalaciju mora vrsiti kvalificirani elek-
tricar. Ova svjetiljka mora biti trajno
ukljucena u elektri¢ni sustav. Uvijek
iskljuite napajanje prije pocetka instalira-
nja. Razli¢iti materijali zahtijevaju razli¢ite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple
koji to¢no odgovaraju materijalu.

EAAHNIKA

2HMANTIKO

H eykatdoTtaon va npayuaronolgital ano
€va 10IKEUPEVO NAEKTPOAOYO. To PWTIOTI-
KO B4 npénel va €ival oUVEXWG OUVOEdEPE-
vo oTo dikTuo. Mpiv apxioeTe TNV onoia-
dnnoTe epyacia eykatdoTaong, 6a npenel
va dIaKONTETE TNV NApoxn PeUPATog anod
TOV YEVIKO d1akonTn. Ta 31apOopPETIKA UAIKA
anaiToUv Kal d1apopeTIkO TUNO €€apTnUa-
Twv. ENIAéyeTe ndvTa Bideg kal BuUopara,
Ta onoia va gival Ta kaTaAAnAa yia To
OUYKEKPIMHEVO UAIKO.

PYCCKWiA

BHVUMAHUE

YCTaHOBKY AOJIXEH NPpON3BOAUTbL KBa-
NMdMUMPOBaHHbIN 31eKTpUK. ITa namna
[0/KHa ObITb HEpPa3bEMHO NMOAKJIIOYEHA K
anekTpoceTwn. lMepen ycTaHOBKOW Bceraa
OTKJIl0OYalTe anekTponuTaHue. K pasHbiM
MaTepuanam TpebyloTcs passiMyHble TUMbI
KpenneHui. Beibuparite wypynbl u Npobku
B COOTBETCTBMWU C MaTepmasiom.

SRPSKI

VAZNO!

Instaliranje treba poveriti kvalifikovanom
elektri¢aru. Ova lampa mora stalno biti
povezana na strujno kolo. Uvek iskljucite
struju pre instaliranja. Razliciti materijali
zahtevaju razli¢ite spojnice/tiplove. Uvek
odaberite tiplove i uti¢nice koje odgovaraju
materijalu.
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SLOVENSCINA

POMEMBNO

Instalacijo naj opravi kvalificiran elektri-
Car. Svetilka mora biti vezana na elektric-
no omrezje. Pred zacetkom dela vedno
izklopite elektriko. Razli¢ni materiali zah-
tevajo razli¢ne vrste zidnih vloZkov. Vedno
izberite taksne vijake in vlozke, ki ustreza-
jo materialu, na katerega montirate.

TURKGE

ONEMLI

Kurulum yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Bu lamba elektrik
sistemine sabitlenmelidir. Kuruluma basla-
madan 6nce her zaman elektrik devresine
giden guci kesin. Farkli materyaller farkh
turde baglanti pargalari gerektirir. Her
zaman materyale uygun vida ve prizleri
segin.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh tukang listrik tersertifikasi.
Lampu ini harus terpasang secara
permanen dalam sistem listrik. Selalu
matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan. Bahan yang
berbeda memerlukan jenis kelengkapan
yang berbeda. Pilih selalu sekrup dan baut
yang sesuai dengan bahan anda.

AA-400819-3
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BAHASA MALAYSIA

PENTING

Pemasangan mesti dilakukan oleh jurue-
lektrik yang berkelayakan. Lampu mesti-
kan dipasang secara kekal ke dalam sistem
elektrik. Sentiasa padamkan bekalan kua-
sa ke litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Bahan berbeza memerlukan
jenis pelengkap yang berbeza. Sentiasa
pilih skru dan palam yang paling sesuai
dengan bahan.
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20"

CE

0.5 m

ENGLISH

Minimum safe distance to illuminated ob-
ject: 0.5 metre. The lamp can cause fire if
the minimum distance is not kept.

DEUTSCH

Mindestabstand zu beleuchteten Gegen-
standen: 0,5 Meter. Wenn dieser Sicher-
heitsabstand nicht eingehalten wird, kann
die Leuchte einen Brand verursachen.

FRANCAIS

Pour éviter tout risque de combustion,
respecter la distance de sécurité minimum
par rapport a I'objet lumineux : 50 cm.

NEDERLANDS

Kleinste afstand tot het verlichte voor-
werp: 0,5 meter

De lamp kan brand veroorzaken als de vei-
ligheidsafstand niet wordt aangehouden.

DANSK

Mindste sikkerhedsafstand til den oplyste
genstand er 2 meter. Lampen kan forar-
sage brand, hvis sikkerhedsafstanden ikke
overholdes.

ISLENSKA

Orugg lagmarsfjarlaegd ad ljésinu: 0,5
metrar. Ljosid getur valdid bruna ef
lagmarksfjarlaegdar er ekki geett.

NORSK

Minimum sikkerhetsavstand til den opplys-
te gjenstanden er 0,5 meter. Lampen kan
forarsake brann hvis ikke denne avstanden
overholdes.

SUOMI

Vahimmaisetaisyys valaistavaan kohtee-
seen: 0,5 m. Sailyta etéisyys tai lamppu
voi aiheuttaa tulipalon.

SVENSKA

Minsta sdkerhetsavstand till belyst fore-
mal: 0,5 meter. Lampan kan orsaka brand
om inte sakerhetsavstandet halls.

CESKY

Minimalni bezpecna vzdalenost k osvét-
lovanému pfedmétu je 0,5 m. Lampa by
mobhla zpUsobit pozar, pokud by nebyla
dodrZena minimalni vzdalenost.

ESPANOL

Distancia minima de seguridad al objeto
iluminado: 0,5 metros. La lampara puede
provocar un incendio si no se respeta la
distancia minima.

ITALIANO

Distanza minima di sicurezza dall’ogget-
to illuminato: 0,5 metri. La lampada puo
causare un incendio se la distanza minima
non viene rispettata.

AA-400819-3



0.5 m

CI 20
MAGYAR

A megvilagitott targytdl szamitott mini-
malis tavolsag: 0,5 méter. Ha nincs meg a
kell6 tavolsag, a targy langra lobbanhat.

POLSKI

Minimalny bezpieczny dystans do o$wie-
tlanego obiektu to 50 cm. W przypadku
nie zastosowania sie do tego minimalnego
dystansu, dziatanie lampy moze spowodo-
wac pozar.

LIETUVIU KLB.

Maziausias saugus atstumas iki apsviecia-
mo objekto yra 0,5 m. Lempa gali sukelti

gaisra, jei nesilaikoma maziausio atstumo
reikalavimo.

PORTUGUES

Distancia de seguranca minima para o
objecto a iluminar: 50 cm. O candeeiro
pode provocar um incéndio se a distancia
minima ndo for respeitada.

ROMANA

Distanta minima de siguranta fata de
corpul de iluminat: 0,5 m. Lampa poa-
te provoca incendii daca nu se respecta
aceasta distanta.

SLOVENSKY

Minimélna bezpeénd vzdialenost od
osvetleného predmetu: 0,5 m. V pripade
nedodrZania minimalnej vzdialenosti mo6ze
lampa spdsobit poZiar.

BBJ/ITAPCKHU

MuHumanHo 6e3onacHoO pascTosHuWe 40 OC-
BeTeHus 06ekT: 0.5 meTpa. JlamnaTa Moxe
[a npeavsBuKa noxap, ako Ta3nm ANCTaH-
uMs He 6bAe cnaseHa.

HRVATSKI

Minimalna sigurnosna udaljenost do
rasvjetnog tijela: 0.5 m. Lampa moze iza-
zvati pozar ako se ne pridrzavate minimal-
ne udaljenosti.

EAAHNIKA

EAGxioTn anooTaon acpaleiag ano To pw-
TI{Opevo avTikeipgevo: 0,5 péTpo. H Aduna
Hnopei va npokaAéoel nupkayid, eav dev
TnpnBei auTr n €AAXIOTN anooTaon.

PYCCKUWA

MuHuManbHoe 6e3onacHoe paccTosiHue 4o
ocsewaemoro obvekTa: 0,5 M. Bo nsbexa-
HWe noxapa cobnwganTe aTo paccTosHMeE.



0.5 m

CI. 20.
SRPSKI

Najmanja bezbedna udaljenost od rasvete
je 0,5m. Lampa moze pruzrokovati pozar

ako nije postovano uputstvo o najmanjoj

udaljenosti.

SLOVENSCINA

Najmanjsa varnostna razdalja od prizga-
nega svetila: 0,5 metra. Svetilka lahko ob
neupostevanju varnostne razdalje povzroci
pozar.

TURKGE

Aydinlatiimis obje ile minimum gltvenli me-
safesi: 0.5 metre. E§er minimum mesafe
korunmazsa lamba yangina sebep olabilir.

3
s BREHREIIER N 0.5 %, BUATRESIR

L
BRERHY ML IEBREDRS0ND KR
FrEREE - FAIEXNER -

sh2of

ZY7|TLefo| F|4 QM2 0.5m. QFHAHE|E K|
7IR @2 B 3l ol AELICH

10

BAE

BREANNS 5 0 cm BIAIC BN T ZE
We INEDEVE. KEDERZZBERNSGD
E

BAHASA INDONESIA

Jarak aman ke objek yang diterangi:
minimal 0,5 meter. Lampu dapat
menyebabkan kebakaran jika jarak aman
minimum tidak dipatuhi.

BAHASA MALAYSIA

Jarak minimum yang selamat bagi objek
berlampu: 0.5 meter. Lampu boleh menye-
babkan kebakaran jika jarak minimum
tidak dipatuhi.
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ENGLISH

WHEN CHANGING BULBS - Make sure
the new lamp is marked with the symbol
above. Halogen bulbs get very hot. Allow
the lamp to cool before changing bulbs.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE
- darauf achten, dass die neue Glihlam-
pe das oben abgebildete Symbol tragt.
Halogenlampen werden sehr heiB. Vor
dem Wechsel die Glihlampe abkihlen
lassen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE LAMPOULE : vérifiez
que la nouvelle ampoule porte le sym-
bole ci-dessus. Les ampoules halogénes
peuvent devenir trés chaudes. Toujours
laisser la lampe refroidir avant de rem-
placer les ampoules.

NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP:
Controleer of de nieuwe lamp is gemerkt
met bovenstaand symbool. Halogeen-
lampen worden zeer warm. Laat de lamp
afkoelen voordat je de lamp vervangt.

DANSK

UDSKIFTNING AF PAERER: Kontrollér, at
den nye paere er maerket med symbolet
ovenfor. Halogenpaerer bliver meget
varme. Lad paeren kgle af, fgr du udskif-
ter den.

ISLENSKA

PEGAR SKIPT ER UM PERUR - Gangid ur
skugga um ad nyja peran sé merkt med
takninu hér ad ofan. Halégenperur hitna
mjog mikid. Latid 1josid kélna adur en
skipt er um perur.

16
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NORSK

NAR DU SKIFTER P/ERE - Sgrg for at
den nye paeren er merket med symbolet
over. Halogenpeerer blir sveert varme. La
paeren kjgles ned fgr du skifter paere.

SUOMI

KUN VAIHDAT LAMPPUA - Varmista, etta
uudessa lampussa on ylla oleva symboli.
Halogeenilamput voivat kuumentua
kdytdssa. Anna lampun jadhtya ennen
lampun vaihtamista.

SVENSKA

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan @r markt med symbolen ovan.

Halogenlampor blir mycket varma. Lat

lampan svalna innan du byter lampa.

CESKY

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, 7e vase
nova zarovka je oznacena vyse uvede-
nym symbolem. Halogenové Zarovky se
velice rychle zahfivaji. Pfed vyménou
zarovky pockejte, az Zarovka vychladne.

ESPANOL

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA:
Asegurate de que la bombilla nueva pre-
senta el simbolo de arriba. Las bombillas
haldgenas se calientan mucho; deja que
se enfrie antes de cambiarla.

ITALIANO

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADI-
NA, assicurati che la nuova lampadina
sia contrassegnata con il simbolo sovra-
stante. Le lampadine alogene diventano
molto calde. Lascia che la lampada si
raffreddi prima di cambiare le lampadi-
ne.

MAGYAR

1ZZOCSERE - gy6z6dj meg réla, hogy
az Uj lampan is megtaldlhaté a fenti jel.
A halogénizzé nagyon felforrésodhat,
ezért csak akkor cseréld ki, ha mar
lehdilt.

POLSKI )

WYMIANA ZAROWEK - Upewnij sie, ze
nowy reflektor posiada powyzszy sym-
bol. Reflektory halogenowe bardzo sie

nagrzewaja. Zanim przystapisz do ich

wymiany, pozwol im ostygnac.

LIETUVIU KLB.

KEICIANT LEMPUTES - Patikrinkite,

ar ant naujos lemputés pakuotés yra
auksdiau parodytas Zenklas. Halogeni-
nés lemputés labai greitai jkaista. Pries
keiCiant, leiskite joms atvésti.

PORTUGUES

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifique-
-se de que a nova lampada estd marca-
da com o simbolo acima. As ldmpadas
de halogéneo podem ficar muito quen-
tes. Deixe a lampada arrefecer antes de
a mudar.
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ROMANA

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE - Asi-
gura-te ca noua lampa este marcata cu
simbolul de mai sus. Becurile cu halogen
se infierbanta foarte tare. Lasa lampa
sa se raceasca inainte sa schimbi becul.

SLOVENSKY

Vymena Ziaroviek - Uistite sa, ze vasa
nova lampa je oznacenad symbolom
navrchu. Halogénové ziarovky sa rychlo
zohreju. Pred ich vymenou pockajte,
kym lampa vychladne.

BBJITAPCKMA

NP CMAHA HA KPYLLUKA - YBepeTe

ce, Ye HoBaTa KpyLKa e o603HauyeHa ¢
rOPHUSA CUMBOJ. XaNOreHHUTE KPYLIKK
ce HaropewsBeart cunHo. OcTtaBseTe nam-
naTa fa ce oxJlaav Npeau Aa CMeHuTe
KpyLwKa.

HRVATSKI

ZAMJIENA ZARULJA - Nova lampa mora
biti oznacena s gornjim simbolom. Ha-
logene zarulje se jako uzare. Lampa se
treba ohladiti prije promjene zarulja.

EAAHNIKA

OTAN AAAAZETE AAMIES - BeBaiwbeiTe
OTI N KaivoUpyla Aauna @Epel To na-
pandvw agUpporo. O1 Aduneg aAoyovou
CeoTaivovTal noAU. A@roTe TNV Aauna
va Kpuwoel npiv and Tnv aAAayn Towv
AQunov.

PYCCKWiA

MNPV 3AMEHE JTAMIM - Y6eauTech, 4To
HOBas slaMna uMeeT MapKUpOBKY C CUM-
BOJIOM, YKa3aHHbIM Bbilwe. ManoreHHble
namnbl CUIbHO HarpesatoTcs. Mepeg
3aMeHOW naMmnbl, JalTe CBETUNIBHUKY
OCTbITb.
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SRPSKI

PRILIKOM MENJANJA SIJALICA -
proverite da li na novim sijalicama
postoji oznaka. Halogene sijalice postaju
vrele. Dopustite da se lampa ohladi pre
menjanja sijalica.

SLOVENSCINA

KO MENJATE ZARNICO - Prepricajte
se, da ima nova Zarnica narisan zgornji
simbol. Halogenske Zarnice se zelo se-
grejejo. Pred zamenjavo pustite, da se
zarnica ohladi.

TURKGE

AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin
yukarida gdsterilen sembole sahip oldu-
gundan emin olunuz. Halojen ampuller
gabuk isinir. Ampul degistirmeden 6nce
lambanin sogumasini bekleyiniz.
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BAHASA INDONESIA

SAAT MENGGANTIKAN BOHLAM -
Pastikan bohlam baru ditandai dengan
simbol di atas. Bohlam halogen akan
sangat panas. Biarkan lampu mendingin
sebelum menukar bohlam.

BAHASA MALAYSIA

APABILA MENGGANTIKAN MENTOL -
Pastikan lampu baru ditandakan dengan
simbol di atas. Mentol halogen menjadi
sangat panas. Biarkan lampu sejuk
sebelum menukar mentol.
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